
胡志明市臺灣學校華語文班第 47 學程
The 47th term of Chinese Program at Taipei School

7th Mar –13th Jun , 2026

本學程各班名額有限，請盡早報名! Limited slots available!

歡迎來電洽詢 For further information, call 0913 -920676
Office time： 8:00- 16:00 Monday-Friday

班別 Class 費用 Fee

基礎班 Basic class
成人班 Adult class

學費 Tuition：5,000,000 VND
於 2026 年 01 月 16 日前報名繳費，優惠價 4,500,000 VND
(Pay before 16th Jan 2026, the fee will be 4,500,000 VND.)

註：本中心將保留舊生就讀下一學程班別的優先上課名額至 2026 年 1 月 16 日，超過此日，將改

以新生身分進行排序遞補。為了您的權益，請盡早報名!
Remark：Our center will reserve priority places for students in the 46th term of Chinese program until
16th Jan 2026. After this date, the students will be ranked as freshmen. For your own rights, please
register as early as possible!

臺灣教師

Taiwan teachers
臺灣教材

Taiwan Textbooks
正體漢字

Chinese characters
注音 /漢拼

ㄅㄆㄇ / Hanyu Pinyin Phonetic

◆週六華語文班第 47學程共計 12 次上課日，將於 2026 年 3 月 7日開課
Chinese class on Saturday will be held for 12 days and start on 7th March 2026.

◆第 47 學程的課程時間從 3 月 7 日至 6月 13日，週六上課時間 8:30-11:40 
8:30 to 11:40 every Saturday from 21st March to 20th June.

◆第 47 學程上課日 47th term School day
3 月 7 日、3月 21 日、4月 4日、4月 11 日、4 月 18 日、4月 25 日(期中測驗)、

5月 9日、5月 16 日、5月 23 日、5 月 30 日、6月 6日、6月 13 日(期末測驗)。
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◆報名地點：胡志明市臺灣學校教務處
Registration: The Taipei School in HCMC (Academic Office)

School Address：Lo S3, Khu A, Do Thi Moi, Nam TP, P. Tan My,HCMC



胡志明市臺灣學校華語文班第 47 學程

The 47th term of Chinese Program at Taipei School

§ 退費規定:Refund policy:

❶學生於開課日前提出退費申請者，退還約定繳納費用總額90%。 If the student applies for a refund before the
start of the course, 90% of the total agreed fee will be refunded.

❷學生於開課日起至第2次上課日(不含)前提出退費申請者，退還約定繳納費用總額 70%。Students who apply
for a refund from the start date to the second class day (not included) will be refunded 70% of the total agreed
fee.

❸學生於第2次上課日(含)後且未逾全期三分之一期間內提出退費申請者，退還約定繳納費用 50%。Students
who apply for a refund after the second class day (inclusive) and within one-third of the full period will be
refunded 50% of the agreed payment.

❹學生於實際開課期間已逾全期三分之一者，本班所收取之當學程費用全數不予退還。Students who have 
exceeded one-third of the entire course during the actual start of the course, all the current course fees 
collected by the class will not be refunded.

CLASS TEXTBOOK 備註 Remarks

基

礎

班

1 A0 康軒國語首冊（ㄅㄆㄇ） ★ Duration :
7TH March 2026 – 13th June 2026

★48 periods/per term‧40 minutes/per
period‧8:30 - 11:40 am for 12 days.

課程相關規定 Regulations for Course:

1.於 1月 16日前班級人數達 8人才開班，

額滿為止。

Only when the number of students in the
class reaches 8 before 16th Janwill class
start. Until the quota is full.

2. 本學程報名期限為 3月 7日(六)。
The registration deadline for this program
is 7thMarch.

3. 學生因學習需要，可於 4月 4日(六)前提

出更換班別的申請，之後不可再更換班

別。✯同級班別不可申請更換。

Due to learning needs, students can apply
for changing classes before 4th Apr, and
cannot change classes after that.

✯Classes of the same level cannot be
applied for replacement.

4.上課日若因特殊事故而停課，補課日將另

行公告與通知。

If classes are suspended due to a special
accident on the school day, the make-up
day will be announced and notified
separately.

2 A1 康軒國語第一冊（一上）

3 A2 康軒國語第二冊（一下）

4 A3 康軒國語第三冊（二上）

5 A4 康軒國語第四冊（二下）

6 A5 康軒國語第五冊（三上）

7 A6 康軒國語第六冊（三下）

8 A9 康軒國語第九冊（五上）

9 A12 康軒國語第十二冊（六下）

10 K1 學華語向前走K1A、K1B

11 K2A 學華語向前走K2A

12 K2B 學華語向前走K2B

13 B1A 學華語向前走 B1A

14 B1B 學華語向前走 B1B

15 B2A 學華語向前走 B2A

16 B2B 學華語向前走 B2B

17 B3A 學華語向前走 B3A

18 B3B 學華語向前走 B3B

19 B4A 學華語向前走 B4A

20 B5B 學華語向前走 B5B

成
人
班

21 Y1 來學華語 第一冊

22 Y2 來學華語 第二冊


